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1,950 mile— long open wound -

dividing a p ueblo, a culture, . {4 » O

running down the length of my body, “« -

staking fence rods in my flesh,

splits me  splits me

meraja  meraja

T his is my home >

barbw ire.

this thin edge of

—Gloria Anzaldua 4 » « »
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® [ | Gloria Anzaldua: Borderlands/La Frontera: The N ew Mestiza, San Francisco: Aunt Lute Books, 1987, pp. 2- 3.
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] Gloria Anzaldua: Borderlands/La Frontera: The N ew Mestiza, San Francisco: Aunt Lute Books, 1987, p. 3.
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@ [ ] Marguerite Duras, The Lover, trans. Barbara Bray, New York: HarperPerennial, 1992, pp. 116- 117.
4 s :“His voice suddenly trembled. And with the

trembling, suddenly, she heard again the voice of China. He knew she’ d begun writing books, he’ d heard about it through her
mother whom he’ d met again in Saigon. And about her younger brother, and he’ d been grieved for her. Then he didn’ t know what
to say. And then he told her. Told her that it was as before, that he still loved her, he could never stop loving her, that he’ d love

her until death.” B
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@ | | Anne- Marie (Cattan) M edcalf, “ Blurring the Boundaries? T he Sense of Time and Place in Marguerite Duras’ L’
Amant,” Span (36), 1993. http://wwwmcc. murdoch. edu. au/ ReadingRoom/ litserv/ SPAN/36/M edcalf. html.
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Oee@DE [ ] Marguerite Duras, TheL over, trans. Barbara Bray, New York: HarperPerennial, 1992, pp. 98- 99, 40
- 41,46- 47,41,52,98.

® [ ]1Homi K. Bhabha, The Location of Culture, London & New York: Routledge, 1994, p. 101.

©® [ ] Anne— Marie (Cattan) M edcalf, “ Blurring the Boundaries? T he Sense of Time and Place in Marguerite Duras’ L’
Amant,” Span (36), 1993. http: //wwwm cc. murdoch. edu. au/ ReadingRoom/ litserv/ SPAN/36/M edcalf. html.

©® Kwame Anthony Appiah, “Race,” Critical Terms for Literary Study, eds. Frank Lentricchia and Thomas McLaughlin,
Chicago: University of Chicago Press, 1995, pp. 274- 287.
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© limbic, ““ Hottentot Venus’ Laid to Rest 200 Years After Her Abduction,” 2002, http://www.

kuroShin. org/ story/
2002/ 7/ 26/ 103354/ 088.
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® [ |Rey Chow, EthicsAf ter Idealism: Theory, Culture, Ethnicity, Reading, Bloomington: Indiana University Press,
1998, pp. 55- 73.

@ [ ] Marguerite Duras, The Lover, trans. Barbara Bray, New York: HarperPerennial, 1992, p. 37.
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©® 4 D, : ,2004 1521
® Gayatri C. Spivak, “ Can the Subaltern Speak? Speculations on Widow — Sacrificing,” Wedge (7/8), 1985, p. 368.



